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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy available for fllming. Features of this

copy which may be bibliographlcally unique,
which may altor any of the Images in the
reproduction, or which may significantly change
the usual method of filmlng, are checked below.

D Coloured covers/
Couverture de couleur
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I Covers damaged/
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Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelllculéeD
I I

Cover title missing/

I

I Coloured maps/

n

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

cre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound wi^h other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

D
D
D
D

D

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

I I

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Additional commente:/
Commentaires supplémentaires:

This is a photo-reproduction.

/
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This Item is filmed et the reductici ratio checked below/
Ce document est filmé au taux j«> réduction indiqué ci-dessoiis.
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The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of:

National Library of Canada

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Bibliothèque nationale du Canada

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites ave' le

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustraied impres-
sion, or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginnirg on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page eut comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^- (meaning "CON-
TIIMUED "), or the symbol V «meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole --^-signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, ieft to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the
method:

Las cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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Cadran Céi)éalogique de la faniille do f/lgi

Igijaco Bourget.

I.e cadran généalogique de I.i l;miillf ilo M^m lUnir^'^ct

servir;i tlo ilircclion aux personnes qui ik'siieraieni retraier

k'ur )^6niial(i);ie sur ce niodil^le, cl contribuera i'i faire con-

niîlreles raniiticatii>ns de la l'aniille t|ui a dimiH' à ri'"^lise

du Canada l'un de ses plus illustres é\èiiues.

La Bannière de Marie Immaculée de iqoo a publié

l'explication du C'.\liu.\\ i.i ni- ai.Oi.kjii:, à l'aide de lacjuelle

lo présent tableau serait aisément ciMiipris ; i\(ius doiuieions

cependant, encore ici, quelques notes pour aiiler à l'intellii^euce

de ce travail, d'ailleurs très facile h comprendre.

Le point de départ du cadran est au centre, aux noms

des époux Pierre Bourget et M. -Thérèse Paradis (père

et mère de Mgr Bour^el).

Kn partant du nom de Pierre Bourget et en renmiitant

vers la jjauche, on trouve, dans un premier cercle. ,oms

des parents de ce dernier, les dates de naissance, !.. date et

le' nom de paroisse du mariaj^e. On lira donc : Jean-Fran-

çois Bourget, né le 25 octobre 17::^. marié, à Lévis, le 14

février 1752, h Ursule Samson, née le 25 décembre i7;,o-

père et mère de Pierre Bourget.

En continuant à monter dans la même direction, on

trouve dans les cercles deuxiéine, troisième et quatrième, les

noms, etc., des quatre aïeuls, des huit bisaïeuls et des seize

trisaïeuls de Pierre Bourget, avec dates des naissances

et décès, lieux et dates des mariages.

En reprenant au centre, on remonte de la même manière,

vers la droite, du nom de M.-Thérèse Paradis ^ ses parents,

d'abord, puis à ses ancêtres jusqu'à ses trisaïeuls.

La double relation de cons.in^uinité qui existait entre

les époux Pierre Bourget et M. -Thérèse Paradis s'aper-

çoit aisément, puisque l'on voit quatre des trisaïeuls du pre-

mier se répéter parmi les trisaïeuls de la dernière.

Pierre Bourget avait pour j,'rand'mère paternelle M.-
Françoise Guay, laquelle avait pour i,'rands parents pater-

ternels les époux Jean Guay et Jeanne Mignon.
De son côté, M.-Thérèse Paradis avait pour grand'-

mère maternelle 'Véronique Guay, ilont les fjrands-parents

. paternels étaient les^^iicmtiK ùpoux Jean Guay cl Jeanne
Mignon.

D'autre part, Pierre Bourget avait pour f;rand père

maternel Ambroise Samson, lequel él.iit petit fiK, par son

père, des époux Jacques Samson ci M. -Anne Métru.

De son côté M.-Thérèse Paradis avait pour j;rand'-

mère maternelle Véronique Guay, laquelle était petite fille,

par sa mère, des mêmes époux Jacques Samson et M.-
Anne Métru.

Donc Ignace Samson et Suzanne Samson étaient

frère et sœur (i*^"^ degré).

Ambroise Samson, fils du précéilent, et Véronique
Guay, fille de la précédente, étaient preinieis cousins {2' de-

g'é).

Ursule Samson, fille d'Ambroise Samson et Véro-
nique Carrier, fille de Véronique Guay, étaient secondes

cousines (3' degré).
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